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The text of “Jesu dulcis memoria® is antributed 1o St Bernard of Clairvawx (1090-1153). These are words
that are almost a thousand years old! s sweetness, melodic sound and amazing poetry have inspived me 1o
write a composition that is completely based on the original Gregorean chant that you can see above.

My “Jesu duleis memoria™ containg troe citations from the ancient manuscript and metamorphoses of the
ariginal melody as well. T anempted to combine and fuse ancient and modem sound in an ecatasy of peace,

breauty and mysticism.

LATIN

Jesu dulcis memopna, dans vera
cordis gaudia, sed super miel et
ommiz, Ejus dulcis pracsentia

Nil caniiur saavius, nil audibar
mcunidius, nil cogitatur dulcius,
quam Fesus Ded Falius

Jesu spes paenitentibus, guam pius
es petentibus! Quam boous e
quaerentibus! Sed quid
nvenizenizhus?

Nec lingua valet dicere, nec littera
exprimere: experius pobest credere,
quad sit Jesum diligene.

Sis, Jesu, nostrum gaudium, qui es
futurus progmium: sit nastra in e
gloria, per cuncla semiper saecula
Aumen,

Tver Antogreing

TRANSLATION

Jesus, sweel memary, gives 1o the
true of heart joy. hut abave honey and
all things, His sweel presence.

Mathing sung is sweeter, nathing
heeard mere delsghitful, no thought
mire pleasant than Jesus the San of
Gad.

Jesus, bope of the penitent, How
wood o those whe ask! How good to
those whe seck! But what ta those
whi find?

Tangue camnot say, letders cannot
express: those experienced can
belicve and know what it is o love
Jesus.

Be, Jesus, our only joy, who are our
future reward, be Theu our glory
naw, Arnd through the ages. Amen.

ENGLISH MIETIC VERSION
Jesus, the very thought of Thee
With sweetness fills the breast!
Wl sweeter far Thy face to see
And in Thy Presence rest.

Mo volce can sing. ni heart can frame,
Nar can the memary find,

A sweeler sound than Jesus' Mame,
The Saviear of mankind.

O hope af every contrle beart!

O jay af all the meck!

T those who Eall, haw kind Thaw ant?
How good 1o those who seck!

But what 1o those whao find? Al! this
Nar tongwe nor pen can show

The kove of Jesus, what it is,

Naome bt His loved ones know,

Jesus! our only bope he Thou,
As Thou our prize shalt be;
In Thee be all our glary now,
And through eternity. Amen
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